OOrOBOP Ne

r. MockBa « » 2018r.

, UMeHyeMoe B JanbHeinweM «3akasyuk»,
B nvue leHepanbHoro avpekTopa

OEnCTBYIOLWEro Ha OCHOBaHMM YcTaBa, C OAHON
CTOPOHbI, 1 Accouuauusa cepaevHO-COCYAUCTbIX
xupyproe Poccum, unmeHyemass B [JanbHellem
«UcnonHutenb», B nuue [pesmgeHta bBokepus
JleoHnga AHTOHOBMYA, AENCTBYIOLLIETO HA OCHOBaHUN
YcTaBa, C ApYrov CTOPOHbl, COBMECTHO UMEHYEMbIe
«CTOpOHbI», 3aKMNOYMIM HaCTOSILUIA AOroBop (aanee
— [loroBop) 0 HWxXecnegyoLem:

1. NMpeameT floroBopa

1.1. Mo HacTtoswemy [Oorosopy Wcnonuutene
00sA3yeTca opraHu3oBaTb yyYacTue npeactaBuTenemn
3akazumka B 26 ExerogHom KoHrpecce
Asnarckoro O6ulecTBa cepaevyHO-COCYAUCTLIX U
TopakanbHbIX XxupyproB (gnanee - KoHrpecc),
KOTOpbIN Oynet NpoxoanTb B LieHTpe
MeXxayHapogHoW ToproBnu no agpecy: Mockea,
KpacHonpecHeHckass Hab., .12, a 3akasuuk
06sa3yeTca onnatuTe VicnonHMTENo LeneBow B3HOC
3a yyacTtne B KoHrpecce B nopsigke U Ha yCrioBusX,
NnpeayCcMOTPEHHbIX HacToAWMM [loroBopom.

1.2. Bpemsa nposegeHus KoHrpecca - ¢ 24 no 27
mas 2018 r.

2.0653aHHOCTM CTOPOH

2.1. Obsa3aHHOCTU 3akasyuka:

. MpepoctaBnTb Wcnonnutento
npeacTtasuTenen ang ydyactusa B KoHrpecce;

. CBOEBpEMEHHO OMMaTUTb LIENeBON B3HOC 3a
yyacTtue B KoHrpecce;

. MpuHate ot  WUcnonuutena OTyeT o0
npoeefeHun KoHrpecca B COOTBETCTBUMN C pa3fenom
4 HacToswero [Jorosopa.

2.2. ObsaszaHHOCTU WcnonHuTens:

. Ob6ecneunTb  y4vacTMe  npeacraBUTENeNn
3akasunka B KoHrpecce B COOTBETCTBUM C
npeacTaBneHHbIM 3aka3yunkoM CMMCKOM;

. Ob6ecneunTb npeacTaBuTenen 3akasuuka
COOTBETCTBYHOLLMMMU NHpOPMaLMOHHbIMK
maTepunanamu KoHrpecca (Mporpamma n COOpPHUK
Te3ncoB);

. Pasmectutb MHMOpPMaLMOHHbIE MaTepuarnsbl
3akasuumka B nopTdensax ydactHmkoB KoHrpecca;

CMnNCOK

. O6ecneuntb 3akaszunky BO3MOXHOCTb
npegocTaBuTb NH(OPMaLIMOHHbIE maTepuansl
yyacTHukam KoHrpecca;

. MpepoctaBuTb 3akasumky Otyuer o]

npoBeaeHun KoHrpecca He no3gHee gaTbl OKOHYaHUSA
KoHrpecca.
3. Nopspok pacyeToB

CONTRACT Ne

Moscow « », 2018

___, hereinafter referred to as «Customer”, represented by
General Director
, acting
pursuant to the Charter, on the one hand, and The Russian
Association of Cardiovascular Surgeons, hereinafter
referred to as «Contractor», represented by the president
Leo A. Bockeria, acting pursuant to the Charter, on the
other hand, collectively referred to as «Parties», have
concluded this contract (hereinafter — Contract) on the
following:

1. Subject of the Contract

1.1. Within this Contract, the Contractor shall provide
participation of the Customer in the 26th Annual Meeting
of the Asian Society for Cardiovascular and Thoracic
Surgery (hereinafter — Meeting) to be held at the World
Trade Center (Krasnopresnenskaya embankment, 12,
Moscow), and the Customer shall pay to the Contractor the
special-purpose contribution for the participation in the
Meeting in a manner and terms set forth in this Contract.

1.2. The timeframes of the Meeting — May 24th — May
27th, 2018.

2. Duties of the Parties

2.1. Duties of the Customer:

. To provide the Contractor with the
representatives for the participation in the Meeting;

. To timely pay the special-purpose contribution for
the participation in the Meeting;

. To receive the Meeting Report from the Contractor
in conformity with the p. 4 of this Contract.

list of

2.2. Duties of the Contractor:

. To assure participation of representatives of the
Customer in the Meeting in conformity with the list provided
by the Customer;

. To provide the Customer with the relevant Meeting
materials (the Program and the Collection of abstracts
ASCVTS 2018);

. To place the Customer’s information materials in
bags of attendees of the Meeting;

. To enable the Customer to provide the attendees of
the Meeting with the information materials;

. To provide the Customer with the Meeting Report
on or prior to the date of the end of the Meeting.

3. Payment terms
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3.1. LleneBonn B3HOC (CTOMMOCTb Yy4acTus B
KoHrpecce) no Hactosiwemy [oroBopy cocTtaBnser
( ) py6neit
00 koneek, HOC He obnaraeTtca Ha ocHoBaHWUM N.2
cT. 346.11 HK Poccuiickon ®epepaunn.

3.2. Onnata ueneBoro B3HOCA MO HacTOSALWEMY
Horosopy npoussoantca B TeyeHne 7 (Cemm)
pabounx pgHen OT paTbl MNOMyyYeHus 3aka3yuKoM
cyeta Ha onnaty. WcnonHuuTtenb BbICTaBnseT cyet
3akasunky B Cpok He nosgHee 3 (Tpex) paboumx
OHEN oT AaTbl nognucaHus HacTosawero [lorosopa.

3.3. Onnarta ueneBoro B3HOCa NO HacTOSLLEMY
HoroBopy npousBoguTcs nNyTeM MepeyncreHns
3akas4nkoM aBaHcoBoro nnatexa B pasmepe 100 %
CyMMbI, yKasaHHon B n. 3.1. HacToswero [orosopa,
Ha pacyeTHbIN cyeT NcnonHutens.

3.4. Jaton onnaTtbl cuyMTaeTcsa jgata CnucaHus
OEHEXHbIX CPeACTB CO cHeTa 3akasuuka.

4. Cpok penctBua floroeopa.
OtyeT 0 npoBeaeHun KoHrpecca.

4.1. Hactoswwui [oroBop BCTynaeT B Cuiy C
MOMEHTa ero nognucaHvus U OencTByeT A0 MOSTHOro
ncnonHennss CtopoHamu cBoux obs13aTenbCTB.

4.2. WcnonHuntens npoBoauT KoHrpecc B CpPOKM,
yKasaHHble B n. 1.2. HacToswero [Jorosopa.

4.3. VicnonHutens He nosgHee AaTbl OKOHYaHWUS
KoHrpecca no HactosweMy [JoroBopy cCOCTaBnsieT B
OByx ak3emnnspax OTyeT o npoBegeHun KoHrpecca
1 nepegaeT ux Ansa nognucaHma 3akasuvuky.

4.4. 3akasuuk B TedeHue 5 ([aTtn) paboumx aHewn
porkeH nognucate OT4yeT o npoBegeHumn KoHrpecca
W BepHyTb OOWH 3k3emnnsAp Wcnonuutenio wnu
HanpaBuTb VICNONHMTENO MOTMBUPOBAHHbLIVA OTKa3 OT
npuHatMa  OTuyeTa o npoeegeHun KoHrpecca.
MpeTeH3un 3aka3ymka He MOryT BbIXOOUTb 3@ pamKu
cogepxaHua M obbema KoHrpecca, ykasaHHble B
HacToswweM [loroBope.

4.5. Wcnonuutenb, B chnyyYyae nofyyYeHns wum
MOTVMBUPOBAHHOIO OTKa3a 3akas3ymka OT MPUHATUS
OTt4yeTa o npoBeaeHnn KoHrpecca OOMKeEH yCTpaHUTb
BCe yKa3aHHble B OTKa3e HeJoCcTaTku 3a CBOM CYeT, a
B Cnyyae HEBO3MOXHOCTW YCTPaHEHWs  3TuX
HeJOCTaTKOB, BEpHYTb 3aka3uyuKy 4acTb LENeBOoro
B3HOCa, MPOMOPUMOHANbHO He NpoBeAEeHHOro (He
Haanexalle nposegeHHoro) KoHrpecca.

4.6. ObsasatenbctBa WcnonHutensa cuuTaloTcs
BbINOMHEHHbIMX MOCMe nognucaHus 3akasynkom u
UcnonHutenem OT4yeTa o npoBeaeHuun KoHrpecca.

4.7. B cnyyae HenonyyeHus oT 3akas4vuka
nognucaHHoro OTyeTa o npoBegeHun KoHrpecca nnu
MOTMBUPOBAHHOIO OTKasa OT npuHATMA OT4yeTa ©O
nposegeHnn KoHrpecca B TedeHne 10 (gecartwn)
KaneHgapHbIX AHEeN ¢ MomeHTa nepegadn OTyeTa o
nposegeHnn  KoHrpecca  3akasumky, KoHrpecc
cunTaeTcs NPUHATHIM 3aKa34nKOM.

5. OTBeTCTBEHHOCTb CTOPOH.

3.1. In accordance with this Contract, the special-

purpose contribution (cost of participation in the Meeting) is

( ) rubles 00

kopeks, untaxed under Article 346.11, p. 2 of the Tax Code
of the Russian Federation.

3.2. The payment of the special-purpose contribution
under this Contract is made within (seven) working days
from the date of the receipt of the invoice by the Customer.
The Contractor shall issue an invoice to the Customer not
later than 3 (three) working days from the date of signing of
this Contract.

3.3. The payment of the special-purpose contribution
under this Contract is made by transfer of 100 % advance
payment of the sum determined by the p. 3.1. of this
Contract, to the account of the Contractor.

3.4. The date of payment is considered to be the date of
the writing off funds from the Customer’s banking account.

4. Duration of the Contract. Meeting Report

4.1. This Contract shall enter into force from the date of
its signing by both Parties and shall be in force until
complete execution of the obligations by both Parties.

4.2. The Contractor shall hold the Meeting within the
dates determined by the p. 1.2. of this Contract.

4.3. On or prior to the date of the end of the Meeting
determined by this Contract, the Contractor shall prepare a
Meeting Report in two copies and hand them over to the
Customer for the signature.

4.4. Within 5 (five) working days, the Customer shall
either sign the Meeting Report and return one copy to the
Contractor, or forward a motivated refusal to accept the
Meeting Report to the Contractor. The Customer’s claims
cannot extend beyond the contents and the volume of the
Meeting determined by this Contract.

4.5. In case of the receipt of a motivated refusal to
accept the Meeting Report from the Customer, the
Contractor shall rectify all the deficiencies specified in the
refusal, at his own expense, and in case if these
deficiencies are impossible to be rectified, the contractor
shall return to the Customer a part of his special-purpose
payment, proportionally to the non-executed
(inappropriately executed) Meeting.

4.6. The Contractor's duties are considered to be
fulfilled after signing the Meeting Report by the Customer
and the Contractor.

4.7. In case of non-receipt of the signed Report on the
execution of the Meeting or receipt of the motivated refusal
to accept the Meeting Report from the Customer, within 10
(ten) calendar days from the moment of the transfer of the
Meeting Report to the Customer, the Meeting is considered
to be accepted by the Customer.

5. Liabilities of the Parties.
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Mopsaok paspelieHUs cnopos

51. B cnyyae HEeBbIMOSIHEHUSA nnu
HeHagnexalero BbIMONHEHUS obsazatenbcTs
CTOpOHbI HecyT OTBETCTBEHHOCTb,
NpedycMOTPEHHYD  HacToswum  [JoroBopoM ¢
3akoHogaTenbcTBoM Poccuickon denepaumu.

5.2. B cny4ae HapyweHus WcnonHutenem cpoka
npoeeaeHust KoHrpecca, 3akasuuk BrpaBe
nMcbMeHHO TpeboBaTb ynnaTbl NEHW B pasmepe
0,1% ot ctommocTn KoHrpecca 3a Kaxabll AeHb

npocpoykn, Ho He Oonee 10% oOT cCymmbl
NPOCPOYEHHON 3aJ0MKEHHOCTH.
5.3. Bce cnopbl K pasHornacusi, BO3HMKLINE

mexay CTtopoHamu no Hactosiwemy [1oroBopy unuv B
CBSI3U C HUM, pa3peLuaTcs NyTeM NeperoBopoB.

54. B cnyyae HEBO3MOXHOCTU paspeLlleHuns
pasHornacum nyteM MepPeroBOpOB OHM Moanexar
paspelwleHnto B ApbutpaxHom cyge r. MockBbl B
COOTBETCTBUM C 3akoHogaTenbCTBOM Poccurckon
denepauum.

6. Popc-maxop

6.1. CtopoHbl [oroBopa ocBoboOxpalTcsi OT
OTBETCTBEHHOCTM 3@ MOMHOE WAN  YacTU4HOEe
HeucrnonHeHve o6s3aTenbCTB MO HACTOSALLEMY
HoroBopy, ecnu OHO SBWMOCb  CNeacTBUMEM
06CTOATENLCTB  HEMPEOJONUMOW  CWMbl, TO €eCTb
HesaBuCKMMbIX OT BonM CTOPOH YpesBblYaWHbLIX WU
HenpeaBUAEHHbIX npu OaHHbIX YCINOBUSAX
obcToATenbCTB, KOTOpble U [oGpocoBecTHas
CtopoHa He morna Obl n3bexaTb UM ycTpaHuTb KX
nocrneacTeus.

6.2. B kayecTBe cryvyaeB HenpeogonMMON Cusbl

(dbopc-maxopa) paccmaTtpuBaloTca  cnegyouine
obcToATenbCcTBa: BOWMHA W BOEHHble [AEWCTBUS,
BOCCTaHue, Mobunusauus, 3abacToBka Ha

npeanpusaTUSX, SNUOEMUS, B3PbiBbl U MPUPOAHbIE
KaTacTpodbl, akTbl OpraHoB BMNacTu, BRUSOWNE Ha
ucnonHeHne obA3aTenbCTB, BO3HUKLLME HE MO BUHE
WcnonHutens, wu Bce  apyrme  cobbiTus K
obcToATENbLCTBA, KOTOPblIE KOMMETEHTHbIA  OpraH
npu3HaeT n o6bABUT crnyvyassMu HenpeogoIMMon
CUIbI.

6.3. CTopoHa, ans KOoTOpoWn
HEeBO3MOXHOCTb NCMNOSMHEHUs 006s3aTenbCTB,
obsizaHa He nosgHee 3 (Tpex) pabounx AOHen c
MOMEHTa  HacTynneHuss  opc -  MaXOpHbIX
06CTOATENLCTB MUCbMEHHO YBEAOMUTbL 0O 3TOM
apyryto  CTopoHy. B npotuBHOM crny4ae oHa
nvwaeTca npaBa  CCbiNaTbCsl Ha  yKasaHHble
obcTosATenbCTBA.

co3ganachb

7. Mpouue ycnoBusa

Procedure of settling disputes

5.1. Should the Parties fail to fulfill their obligations
under this Contract, or should such fulfillment be
inadequate, they bear the responsibility determined by this
Contract and the laws of the Russian Federation.

5.2. Should the Contractor violate the period of the
execution of the Meeting, the Customer shall have the right
to claim the payment of penalty of 0,1% of the cost of the
Meeting for each day of delay in writing, but not exceeding
10% of the overdue amount.

5.3. All disputes and disagreements arisen between the
Parties from this Contract or in connection with it shall be
settled by means of negotiations.

5.4. Should disputes or disagreements be not resolved
by means of negotiations, they shall be subject to resolution
at the Arbitration court of Moscow in conformity with the law
of the Russian Federation.

6. Force-Majeure

6.1. The Parties shall be exempted from liabilities for
non-fulfilment or partial fulfilment of their duties under this
Contract, if this resulted from the circumstances beyond
one's reasonable control, that is from the unforeseen and
extraordinary involuntary circumstances that could not be
avoided or redressed even by a non-breaching Party.

6.2. The following circumstances shall be considered as
force-majeure: war and military actions, riots, mobilization,
strikes, epidemics, explosions and natural calamities,
actions of public authorities influencing the fulfilment of
obligations and not caused by the Contractor and all other
events and circumstances that will be accepted and
declared as force-majeure by a relevant authority.

6.3. Should either Party be not able to fulfil its
obligations under this Contract, one shall inform the other
Party about it in writing within the period of no more than 3
(three) working days from the date of the force-majeure
beginning. Otherwise it shall have no right to refer to any of
the above-mentioned circumstances.

7. Other provisions
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7.1. Bce oTHoweHua CTOpPOH MO HacToswemy
[oroBopy v B CBSI3U C HAM, HE OTPaXXEHHbIE B TEKCTE
HacTosLLero HoroBopa, perynupyroTcs B
COOTBETCTBUM c HopMamm OeNiCcTBYHOLLIETO
3akoHogaTtenscTBa Poccuiickon ®enepaunn.

7.2. B cny4ae He npoBefeHus KoHrpecca B Cpok,
ykasaHHbin B N. 1.2 [loroBopa, 3a WCKIOYEHMEM
cnyyaeB, ykasaHHblXx B N. 4.3 [orosopa, 3akasuuk

BNpaBe pacToprHyTb HacToswwmi [orosop B
OOHOCTOPOHHEM BHecynebHoMm nopsgake,
notpeboBatb OT WcnonHuTenss BosBpata Bcex

OEHeXHbIX CcpeacTB, ynnaveHHbIX no [oroesopy, a
TakkKe NPUMEHUTb WTPadHbIE CaHKLWUN, YKa3aHHbIe B
n. 5.2. [lorosopa.

7.3. Bce npunoxeHus, N3aMeHeHus 1 JOMNONHEHUS

K Hactoswemy [oroBopy cocTaBnsitoTcA B
nucbMeHHon  dopme, noanucbiBaloTcd  obenmu
CTopoHamMyn U SBNSAKTCA HEOTbEMIIEMOW 4YacTbio
[orosopa.

7.4. CTOpPOHBbI Brnpase OCyLLEeCTBNATb
onepaTtuBHoe B3aMmogencTaune nocpeacTBoM
TEXHUYECKUX CcpeactB cBA3n (TenedoH, akc,

3NeKTpoHHas noyta u T1.n.). Mo TpeboBaHMO OAHOM
n3 CrtopoH pgpyraga CrtopoHa o6s3aHa Bbicnatb
NOAMNMHHMKMN 3anpoLUeHHbIX JOKYMEHTOB.

7.5. Hactoswuin [JoroBop cocTtaBneH B 2 (OByX)
3K3eMnnsgpax Ha pPYCCKOM W aHITMACKOM si3blKax,
UMEILNX PaBHYK HOPUANYECKYIO CUIY, MO OAHOMY
ans kaxgon m3 CTtopoH. B cnyyae pasHouTeHUR,
PYCCKUIA TEKCT MMeeT NMPenMYLLLECTBEHHYIO CUITY.

8. Appeca u 6aHKOBCKUe peKBU3NTbl CTOPOH

3akasuuk: / Customer:

Appec:
MHH
P/c:
BaHk:
K/c:
BUK

, KMn

FeHepanbHbIM gupekTop / General Director

7.1. All relations of the Parties under this Contract or in
connection with it, not reflected in the text of this Contract,
shall be regulated in accordance with the law of the
Russian Federation.

7.2. Should the Meeting not be executed within the time
limit determined in the p. 1.2 of this Contract, except for the
cases specified in the p. 4.3 of this Contract, the Customer
shall have the right to terminate this Contract unilaterally
and without judicial procedures, to demand from the
Contractor the repayment of all money paid under this
Contract, as well as to impose penal sanctions specified in
the Clause 5.2. of this Contract.

7.3. All appendices, amendments and additions to this
Contract shall be made in writing and signed by both
Parties and shall be an integral part of this Contract.

7.4. The Parties shall have the right to effect prompt
cooperation by way of technical communications
(telephone, fax, e-mail, etc.). At the request of either Party,
the other Party is obliged to send the originals of the
requested documents.

7.5. This Contract has been executed in two copies in
Russian and English languages of which the Parties have
taken one each. In case of any discrepancies the Russian
text shall prevail.

8. Addresses and bank details of the Parties.

UcnonHutens / Contractor
Accouunaums cepaedHo-cocyamcTbix xmpypros Poccum / The
Russian Association of Cardiovascular Surgeons
WHH/KMM  7706527793/770601001
Appec (mecToHaxoxaeHue):
119049, r. Mocksa, JleHuHckun npocnekT, 4. 8 / 119049,
Moscow, Leninsky prospect, 8
p/c 40703810100200143323 B LleHTpanbHoM dununane
BaHka «BospoxgeHue» (MAO) r. Mockea,
k/c 30101810900000000181
BWK 044525181

Mpe3unpeHT / President

M.T1. / Stamp here

[ata / Date:

Bokepusa J1.A. / Bockeria L.A.

M.T1. / Stamp here

[ata / Date:
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